DOMINICA III QUADRAGESIMZZE
Communion (melodia altera) Jo 4: 13, 14
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mi-nus Sama-ri-ta- ne, fi-et ine- o fons aquae sa-li-
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én- tis in vi-tam ae-tér- nam.

y. Is 12: 1, 2ab, 2cd, 3, 4ab, 4cd, 5, 6
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1. Con-fi-tébor ti-bi, Démi-ne, qué-ni- am cum i-ra-tus
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e-ras mi- hi, convérsus est fu-ror tu- us, et conso- la-tus
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2. Ec-ce De- us sa-la-tis me- @; fi-du-ci- a-li-ter a-gam
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et non timé- bo. Qui biberit.
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3 Qui- a forti-tiddo me- a et laus me- a Démi-nus, et
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factus est mi-hi in sa-la- tem. Qui biberit.
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4. Et hauri- é-tis aquas in gaudi- o  de fénti- bus sa-
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Ia- tis.  Qui biberit.
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5 Et di-cé-tis in di- e il-la: Confi-témi-ni Démi- no
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et invoca-te nomen e- jus.  Qui biberit.
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6. No- tas fa-ci-te in pépu-lis ad-inventi- 6-nes e- jus;
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memento-te quoni- am excélsum est nomen e- jus.

Qui biberit.
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7. Can-ta-te Démi-no, quéni- am magni-fi-ce fe-cit; no-
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tum sit hoc in u-ni- vérsa ter- ra. Qui biberit.
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8 Ex-salta et lauda, que ha-bi-tas in Si- on, qui- a
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magnus in mé-di- o tu- i Sanctus Isra- el.  Qui biberit.

Whosoever drinketh of the water that I will give him, said the Lord unto the
woman of Samaria, it shall become in him a fountain of water springing up
into life everlasting. 7. I will give thanks to thee, O Lord, for thou wast angry
with me, thy wrath is turned away, and thou hast comforted me. 2 Behold,
God is my savior, I will deal confidently, and will not fear. 3. Because the Lord
is my strength, and my praise, and he is become my salvation. 4 You shall
draw waters with joy out of the savior’s fountains. 5. And you shall say in that
day: Praise ye the Lord, and call upon his name. 6. Make his works known
among the people; remember that his name is high. 7. Sing ye to the Lord, for
he hath done great things; show this forth in all the earth. & Rejoice, and
praise, O thou habitation of Sion, for great is he that is in the midst of thee,
the Holy One of Israel.



